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Перш ніж читати цей 
посібник користувача
У комплект телевізора входить цей посібник користувача 
та вбудований електронний посібник (  >  Меню >  
Параметри > Підтримка > Відкрити e-Manual).

Увага! Важливі інструкції з 
техніки безпеки
Перш ніж користуватися телевізором, прочитайте вказівки 
з техніки безпеки. Пояснення символів на виробі Samsung 
шукайте в таблиці нижче.

УВАГА

РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ. НЕ 
ВІДКРИВАЙТЕ.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. ДЛЯ УНИКНЕННЯ РИЗИКУ УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ НЕ ЗНІМАЙТЕ КРИШКУ 
(АБО ЗАДНЮ ПАНЕЛЬ) ВИРОБУ. ВСЕРЕДИНІ ВИРОБУ 
НЕМАЄ КОМПОНЕНТІВ, ОБСЛУГОВУВАННЯ ЯКИХ 
МОЖЕ БУТИ ЗДІЙСНЕНО КОРИСТУВАЧЕМ. ВСІ РОБОТИ 
З ОБСЛУГОВУВАННЯ ПОВИННІ ВИКОНУВАТИСЯ 
КВАЛІФІКОВАНИМИ СПЕЦІАЛІСТАМИ.

Це позначення вказує на високу напругу 
всередині виробу. Будь-який контакт із 
будь-якою внутрішньою деталлю виробу 
може бути небезпечним.

Це позначення вказує на те, що до виробу 
додаються важливі довідкові матеріали, 
які стосуються його експлуатації та 
обслуговування.

Виріб класу ІІ: цей символ вказує на те, що 
в заземленні немає потреби. Якщо цього 
символу на виробі з кабелем живлення 
немає, слід ОБОВ’ЯЗКОВО виконати 
захисне заземлення виробу.

Мережа змінного струму: номінальна напруга, 
позначена цим символом, є змінним струмом.

Мережа постійного струму: номінальна напруга, 
позначена цим символом, є постійним струмом.

Застереження. Перегляньте інструкції 
щодо використання: цей символ вказує на 
потребу переглянути посібник користувача 
щодо подальших вказівок безпеки.

Живлення
 • Не навантажуйте настінні розетки, подовжувачі або 

адаптери, перевищуючи їх номінальну напругу та 
потужність. Нехтування цією вимогою може призвести до 
пожежі або ураження електричним струмом.
Шукайте дані про напругу та струм у розділі з технічними 
характеристиками живлення в посібнику або на наклейці 
з відомостями про живлення на виробі.

 • Кабелі живлення слід розташовувати таким чином, 
щоб на них не можна було наступити або пошкодити їх, 
притиснувши якимись іншими предметами. Особливу 
увагу слід звертати на місце приєднання штепселя, на 
настінні розетки та місце входження кабелю живлення у 
пристрій.

 • За жодних обставин не вставляйте металеві предмети в 
будь-які отвори на пристрої. Нехтування цією вимогою 
може призвести до ураження електричним струмом.

 • Для уникнення небезпеки ураження струмом за жодних 
обставин не торкайтеся внутрішніх деталей пристрою. 
Відкривати пристрій дозволяється лише кваліфікованим 
технічним працівникам.

 • Належним чином під’єднайте кабель живлення. 
Від’єднуючи кабель живлення від настінної розетки, 
завжди тягніть за штекер кабелю живлення. Не 
від’єднуйте кабель, тягнучи за сам кабель. Не торкайтеся 
кабелю живлення мокрими руками.

 • Якщо пристрій не працює належним чином, зокрема 
лунають дивні звуки чи чути дивний запах, від’єднайте 
його негайно від мережі і заверніться до уповноваженого 
дилера або в центр обслуговування Samsung.

 • Щоб захистити пристрій під час грози, а також коли він 
залишається без нагляду й не використовується протягом 
тривалого часу, вимикайте його від електромережі та 
від’єднуйте антену чи кабельну систему.

 – Накопичення пилу може спричинити ураження 
струмом, витік електроенергії або займання внаслідок 
утворення іскор чи нагрівання кабелю живлення або 
погіршення його ізоляції.

 • Використовуйте лише належним чином заземлену 
штепсельну вилку та розетку.

 – Неправильне заземлення може призвести до ураження 
електричним струмом або пошкодження пристрою 
(лише обладнання класу 1).

 • Щоб повністю вимкнути пристрій, від’єднайте його від 
розетки. Щоб швидко від’єднати пристрій від мережі у разі 
потреби, настінна розетка має бути легкодоступною.

Встановлення
 • Не встановлюйте пристрій поблизу обігрівача або 

терморезистора, а також у місцях, відкритих для прямого 
сонячного світла.

 • Не ставте на пристрій посуд із водою (зокрема вази з 
квітами), оскільки це може спричинити займання або 
ураження електричним струмом.

 • Не допускайте впливу вологи або потрапляння крапель 
дощу на пристрій.

 • Обов’язково зверніться в уповноважений центр 
обслуговування, якщо телевізор потрібно встановити у 
місцях із високою концентрацією пилу, дуже високою 
або дуже низькою температурою чи високою вологістю, в 
місцях, де працюють із хімічними реактивами, або в місцях 
із цілодобовою експлуатацією обладнання, наприклад 
в аеропортах чи на вокзалах. Нехтування цією вимогою 
може призвести до значних ушкоджень телевізора.

 • Уникайте потрапляння бризок води на пристрій.

Монтування телевізора на стіні

Телевізор слід кріпити на стіні тільки у спосіб, вказаний 
виробником. У разі неправильного кріплення 
телевізор може зісковзнути або впасти, завдавши 
серйозної шкоди людям, і пошкодитися сам.

 • Щоб замовити комплект настінного кріплення Samsung, 
зверніться до центру обслуговування клієнтів Samsung.

 • Компанія Samsung не несе відповідальності за 
пошкодження виробу або травми, отримані користувачами 
в разі самостійного встановлення настінного кріплення.

 • Компанія Samsung не несе відповідальності за пошкодження 
виробу або отримання травм користувачем у разі 
використання кріплення, іншого аніж VESA, або будь-якого 
невідповідного кріплення, а також у випадку недотримання 
користувачем вказівок щодо встановлення виробу.

 • Встановлюйте настінне кріплення на твердій стіні, 
перпендикулярній до підлоги. Перш ніж кріпити настінне 
кріплення до інших поверхонь, аніж гіпсова плита, зверніться 
до найближчого дилера по додаткову інформацію. Якщо 
встановити телевізор на стелі або похилій стіні, він може 
впасти і завдати серйозних травм користувачеві.

 • У разі встановлення комплекту настінного кріплення 
рекомендовано закріпити всі чотири гвинти VESA.

 • Щоб встановити комплект настінного кріплення, який 
кріпиться до стіни двома верхніми гвинтами, використовуйте 
комплект настінного кріплення Samsung, який підтримує 
цей тип встановлення. (Цей тип комплекту настінного 
кріплення може бути недоступний, залежно від регіону.)

 • Не монтуйте телевізор із нахилом понад 15 градусів.
 • Стандартні розміри комплектів настінного кріплення 

наведено в таблиці в Посібник з розпаковки та встановлення.

Не встановлюйте комплект настінного 
кріплення, коли телевізор увімкнено. Це 
може призвести до травмування користувача 
внаслідок ураження електричним струмом.

 • Не використовуйте гвинти, довші за стандартні розміри 
або які не відповідають технічним характеристикам 
VESA. Надто довгі гвинти можуть завдати пошкоджень 
внутрішнім деталям виробу.

 • Для настінних кріплень, які не відповідають стандартним 
технічним характеристикам VESA, розмір гвинтів може 
відрізнятися залежно від характеристик настінного кріплення.

 • Не закручуйте гвинти надто сильно. Так можна 
пошкодити пристрій або спричинити його падіння, що 
може призвести до травмування користувача. Компанія 
Samsung не несе відповідальності за такі випадки.

 • Для встановлення телевізора на стіні потрібно двоє людей.
 – Для монтування на стіну моделей з екраном 82 дюйми 

чи більше потрібно четверо людей.

Забезпечення належної вентиляції для телевізора
Встановлюючи телевізор *і приставку One Connect, залиште 
відстань принаймні 10 cm між телевізором *і приставкою 
One Connect та іншими предметами (стінами, стінами шафок 
тощо) для забезпечення належної вентиляції. Недотримання 
цієї вимоги може призвести до пожежі чи проблем із виробом 
внаслідок підвищення внутрішньої температури виробу.
*: Лише модель, що підтримує One Connect
 • Установлюючи телевізор на підставці чи настінному 

кріпленні, використовуйте лише деталі, які надаються 
компанією Samsung. Використання деталей, наданих 
іншим виробником, може призвести до проблем із виробом 
чи травмування користувача через падіння виробу.

Заходи безпеки

Увага. Не тягніть, не штовхайте і не залазьте на 
телевізор, інакше він може впасти. Особливо 
зверніть увагу на те, щоб діти не виснули на 
телевізорі і не розхитували його. В іншому разі 
телевізор може перевернутись і призвести 
до серйозної травми чи смерті. Дотримуйтесь 
усіх заходів безпеки, зазначених на 
вкладеній листівці з правилами техніки 
безпеки. З міркувань безпеки для додаткової 
стабільності пристрою скористайтесь засобом 
проти падіння, описаним у розділі "Вказівки 
щодо запобігання падінню телевізора".

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не ставте телевізор на нестійку 
поверхню. Телевізор може впасти, призвівши 
до серйозних травм чи смерті. Багатьох травм, 
особливо в дітей, можна уникнути, дотримуючись 
таких простих застережень:

 • Завжди використовуйте шафки чи підставки та 
застосовуйте способи встановлення, рекомендовані 
компанією Samsung.

 • Завжди використовуйте лише ті меблі, які можуть 
витримати телевізор.

 • Завжди упевнюйтеся, що телевізор не виступає за край 
меблів, де його встановлено.

 • Завжди розповідайте дітям про ризики, які виникають, 
якщо вилазити на меблі, щоб дотягтись до телевізора чи 
елементів керування.

 • Завжди впорядковуйте шнури і кабелі, підключені до 
телевізора, аби запобігти перечіплянню через них, їх 
затягуванню чи обриванню.

 • Не ставте телевізор на нестійку поверхню.
 • Ніколи не ставте телевізор на високі меблі (наприклад, 

комоди чи книжкові шафки), не закріпивши попередньо і 
меблі, і телевізор до належної опори.

 • Ніколи не кладіть між телевізором і меблями, на яких його 
встановлено, тканину чи інший матеріал.

 • Ніколи не ставте на телевізор чи меблі, де стоїть 
телевізор, будь-які предмети, які можуть спонукати 
дітей до вилізання на них, наприклад, іграшки та пульти 
дистанційного керування.

У разі передачі чи перевстановлення телевізора 
застосовуються ті самі застереження.
 • Якщо вам знадобиться перемістити чи підняти телевізор 

для заміни деталі або чищення, не витягуйте підставку.

Вказівки щодо запобігання падінню телевізора

Стінний анкер  
(не входить у 
комплект)

1. Використовуючи відповідні гвинти, надійно закріпіть 
кронштейни до стіни. Перевірте, чи гвинти надійно 
прикріплені до стіни.

 – Залежно від типу стіни можуть знадобитися додаткові 
засоби, наприклад анкери.

2. Використовуючи гвинти відповідного розміру, надійно 
закріпіть кронштейни до телевізора.

 – Характеристики гвинтів указано в розділі стандартних 
гвинтів у таблиці Посібник з розпаковки та встановлення.

3. З’єднайте кронштейни на телевізорі із кронштейнами на 
стіні за допомогою міцного шнурка, після чого надійно 
зав’яжіть шнурок.

 – Встановлюйте телевізор близько до стіни, щоб він не 
перевернувся назад.

 – Протягніть шнурок так, щоб кронштейни на стіні були 
на одному рівні або нижче кронштейнів на телевізорі.

Дія
 • У цьому пристрої використовуються батареї. Правила, чинні 

у вашій місцевості, можуть зобов’язувати користувачів 
утилізувати батареї належним чином з міркувань екології. 
Щоб отримати інформацію щодо утилізації чи переробки 
батарей, зверніться у відповідні місцеві установи.

 • Зберігайте приладдя та комплектуючі елементи 
пристрою (пульт дистанційного керування, батареї тощо) у 
безпечному місці, недоступному для дітей.

 • Не кидайте і не згинайте виріб. У разі пошкодження 
пристрою від’єднайте кабель живлення від мережі та 
зверніться у центр обслуговування Samsung.

 • Не кидайте батареї чи пульт дистанційного керування у вогонь.
 • Не замикайте полюси батарей, не розбирайте і не 

перегрівайте батареї.
 • УВАГА! У разі встановлення у пульт дистанційного керування 

батарей неправильного типу може статися вибух. Заміняйте 
батареї лише на батареї такого самого чи еквівалентного типу.

 • ПОПЕРЕДЖЕННЯ! ДЛЯ ЗАПОБІГАННЯ 
ЗАЙМАННЮ ЗАВЖДИ ТРИМАЙТЕ СВІЧКИ 
ТА ІНШІ ДЖЕРЕЛА ВІДКРИТОГО ПОЛУМ’Я 
ПОДАЛІ ВІД ВИРОБУ.

Догляд за телевізором
 • Щоб почистити пристрій, від’єднайте кабель живлення 

від розетки та витріть його м’якою сухою ганчіркою. Не 
використовуйте хімічні речовини, наприклад віск, бензин, 
спирт, розчинники, інсектициди, освіжувачі повітря, 
мастило або миючі засоби. Ці хімічні речовини можуть 
завдати шкоди зовнішньому вигляду телевізора або 
стерти позначки на ньому.

 • Чистячи виріб, будьте обережні, щоб не подряпати корпус 
та екран телевізора. Щоб уникнути подряпин, обережно 
витирайте корпус та екран м’якою ганчіркою.

 • Не розпилюйте воду чи інші рідини безпосередньо на 
телевізор. Будь-яка рідина, потрапивши всередину 
виробу, може спричинити несправність, пожежу або 
ураження електричним струмом.

01 Що в упаковці?
Перевірте наявність усіх перелічених елементів, які 
постачаються з телевізором. Якщо якогось елемента бракує, 
зверніться за місцем придбання виробу.

 • Посібник користувача
 • Гарантійний талон / Нормативна інформація (додається не 

у всіх регіонах)
 • *Смарт-пульт ДК Samsung
 • * Пульт дистанційного керування & та батареї
 • * Адаптер для картки стандартного інтерфейсу (CI)
 • *Кабель живлення телевізора
 • *Адаптер для настінного кріплення, 2 шт.
 • **Приставка One Connect
 • **Кабель живлення приставки One Connect
 • **Кабель One Connect x 2
 • **Тримач кабелю One Connect (для настінного кріплення)
 • Веб-камера / Кришка об’єктива / Адаптер Pogo (лише для 

серії QN95C)

*: Деякі елементи, зазначені вище, можуть не входити в 
комплект, залежно від моделі чи географічного регіону.
**: Серія QN9**C, QN8**C, QN7**C, S95C
 • Тип батареї може різнитися залежно від моделі.
 • Форма і колір елементів можуть бути дещо іншими 

залежно від моделі.
 • Кабелі, які не додаються, можна придбати окремо.
 • Відкривши коробку, перевірте, чи окремі елементи не 

застрягли за або всередині матеріалів упаковки.

Попередження. У разі неправильного 
поводження від прямого тиску екран може 
зазнати пошкоджень. Рекомендовано підіймати 
телевізор за краї, як показано на малюнку. 
Докладніше див. Посібник з розпаковки та 
встановлення, що додається до виробу.

Не торкайтесь 
цього екрана!

02 Під’єднання телевізора 
до приставки One Connect

(Лише модель, що підтримує One Connect)
Щоб дізнатися більше про підключення за допомогою приставки 
One Connect, див. Посібник з розпаковки та встановлення.

 • Не використовуйте приставку One Connect 
догори ногами чи у вертикальному положенні.

 • Слідкуйте, щоб не піддавати кабель 
вказаним нижче діям. Система Кабель One 
Connect містить електричне коло.

Згинання Перекручування Смикання

Затискання
Ураження 

електричним 
струмом

Використання тримача кабелю One Connect
Тримач кабелю One Connect можна використовувати, щоб 
зафіксувати кабелі під час встановлення настінного кріплення.

03 Початкове налаштування
Під час першого ввімкнення телевізора одразу виконується 
початкове налаштування. Дотримуйтеся вказівок, які 
відображаються на екрані, і налаштуйте основні параметри 
відповідно до середовища перегляду.
 • Для користування нашими мережевими функціями 

Smart потрібен обліковий запис Samsung. Якщо ви не 
виконуватимете вхід, ви зможете підключитися лише до 
ефірного телебачення (застосовується тільки до пристроїв 
із тюнером) і зовнішніх пристроїв, наприклад через HDMI.

Робота із функцією «Контролер 
телевізора»
Увімкніть телевізор за допомогою кнопки Контролер 
телевізора на нижній панелі і скористайтеся Меню керування. 
Меню Меню керування з’являється після натискання кнопки 
Контролер телевізора, коли телевізор увімкнено.
 • Положення і форма кнопок внизу телевізора можуть 

відрізнятись, залежно від моделі.
 • Якщо з логотипа SAMSUNG на нижній панелі телевізора не 

знято захисну плівку, екран може згаснути. Якщо є захисна 
плівка, зніміть її.

 Меню керування
 Кнопка Контролер телевізора / Сенсор пульта 

дистанційного керування / Перемикач мікрофона
 Кнопка Контролер телевізора / Сенсор пульта 

дистанційного керування
 Перемикач мікрофона

Увімкнення і вимкнення мікрофона

Тип А Тип Б Тип C

 : Увімк.  Вимк.
Можна ввімкнути або вимкнути мікрофон за допомогою 
перемикача внизу телевізора. Якщо мікрофон вимкнено, усі 
голосові та звукові функції, які використовують мікрофон, 
недоступні.
 • Ця функція підтримується лише в серіях QN7**C/QN8**C/

QN9**C/Q7*C/Q8*C/QN8*C/QN9*C/S9*C.
 • Положення і форма перемикача мікрофона можуть 

відрізнятись, залежно від моделі.
 • Під час аналізу з використанням даних мікрофона дані не 

зберігаються.

Підключення камери до виробу 
(лише для серії QN95C)
Підключивши камеру, ви можете використовувати камеру для 
відеодзвінків, домашніх тренувань та інших нових функцій.

Роздільна здатність 1920 x 1080, 30 кадрів на секунду (FHD)

Автоматична 
корекція освітлення

Так

Кут огляду 85 °

04 Усунення несправностей 
та обслуговування

Усунення несправностей
Докладніше про це читайте в розділі "Усунення 
несправностей» у e-Manual.

 >  Меню >  Параметри > Підтримка > Відкрити 
e-Manual > Усунення несправностей
Якщо жодна з перерахованих рекомендацій не допоможе 
усунути несправність, відвідайте веб-сайт "www.samsung.
com" і виберіть пункт "Підтримка" або зверніться до 
сервісного центру Samsung.
 • Екран телевізора містить підпікселі, і його виготовлення 

потребує застосування складних сучасних технологій. 
Однак на екрані можуть з’являтися декілька світлих чи 
темних пікселів. Такі поодинокі піксели не впливають на 
якість роботи пристрою.

 • Щоб підтримувати телевізор у найкращому стані, 
оновлюйте програмне забезпечення виробу до 
найновішої версії. Скористайтеся функціями Оновити 
зараз або Автооновлення в меню телевізора (  >  

 Меню >  Параметри > Підтримка > Оновлення ПЗ > 
Оновити зараз або Автооновлення).

Телевізор не вмикається.
 • Упевніться, що кабель живлення надійно під’єднано до 

настінної розетки і продукту.
 • Перевірте, чи настінна розетка працює та сенсор пульта 

дистанційного керування внизу телевізора світиться 
постійним червоним світлом.

 • Натисніть кнопку Контролер телевізора внизу телевізора, 
щоб упевнитися, що проблема не з пультом дистанційного 
керування. Якщо телевізор увімкнеться, дивіться пункт 
"Пульт дистанційного керування не працює".

Пульт дистанційного керування не працює.
 • Перевірте, чи миготить датчик пульта дистанційного 

керування в нижній частині телевізора під час натискання 
кнопки  на пульті дистанційного керування.

 – Серія CU7 (окрім моделі CU77**): Якщо індикатор не 
миготить, замініть батареї пульта дистанційного керування. 
Упевніться, що батареї вставлено з дотриманням 
полярності (+/–). Рекомендовано використовувати лужні 
батареї, адже у них довший строк служби.

 – Інші моделі: Коли батарея пульта розрядиться, зарядіть її за 
допомогою зарядного порту USB (C-type) або переверніть 
пульт, щоб виставити сонячну батарею на світло.

 • Спробуйте спрямувати пульт безпосередньо на телевізор з 
відстані 1,5-1,8 m.

 • Якщо у комплект телевізора входить Смарт-пульт ДК 
Samsung (пульт дистанційного керування Bluetooth), 
спарте пульт із телевізором Одночасно натисніть та 
утримуйте протягом 3 секунд кнопки  і , щоб 
створити пару з Смарт-пульт ДК Samsung.

Екодатчик і яскравість 
зображення
Екодатчик автоматично налаштовує яскравість зображення 
на екрані телевізора. Датчик вимірює рівень освітлення 
у приміщенні й автоматично оптимізує яскравість 
зображення на екрані телевізора з метою зменшення 
споживання електроенергії. Щоб вимкнути цю функцію, 
перейдіть до  >  Меню >  Параметри > Усі параметри 
> Загальна інформація та конфіденційність > Живлення та 
енергозбереження > Оптимізація яскравості.
 • Екодатчик розміщено внизу телевізора. Не блокуйте нічим 

датчик. Це може призвести до зменшення яскравості 
зображення.

05 Технічні 
характеристики та 
інша інформація

Характеристики
LED телевізор

Роздільна здатність екрана
QN7**C/QN8**C/QN9**C Серія: 7680 x 4320
Інші моделі: 3840 x 2160

Звук (вихідний)
CU7/CU8/Q6*C/Q7*C Серія: 20 W
S9*C/Q8*C Серія: 40 W
QN8*C/QN7**C Серія: 60 W
QN9*C серія (43"): 20 W, QN9*C серія (50"): 40 W
QN9*C серія  (55"-85"): 60 W
S95C/QN95C/QN8**C Серія: 70 W
QN9**C Серія: 90 W

Джерело живлення
AC100-240V~ 50/60Hz

Споживання електроенергії
UE43CU7100U/UE43CU7500U: 130 W
UE50CU7100U/UE50CU7500U: 145 W
UE55CU7100U/UE55CU7500U: 150 W
UE58CU7100U/UE58CU7500U: 175 W
UE65CU7100U/UE65CU7500U: 200 W
UE70CU7100U/UE70CU7500U: 240 W
UE75CU7100U/UE75CU7500U: 260 W
UE85CU7100U: 300 W
UE43CU8000U/UE43CU8500U/UE43CU8510U: 135 W
UE50CU8000U/UE50CU8500U/UE50CU8510U: 145 W
UE55CU8000U/UE55CU8500U: 165 W
UE65CU8000U/UE65CU8500U: 215 W
UE75CU8000U/UE75CU8500U: 260 W
UE85CU8000U: 320 W
QE43Q60CAU: 130 W, QE50Q60CAU: 145 W
QE55Q60CAU: 150 W, QE65Q60CAU: 175 W
QE75Q60CAU: 235 W, QE85Q60CAU: 285 W
QE55Q70CAU: 210 W, QE65Q70CAU: 250 W
QE75Q70CAU: 330 W, QE85Q70CAU: 365 W
QE50Q80CAU: 230 W, QE55Q80CAU: 255 W
QE65Q80CAU: 305 W, QE75Q80CAU: 400 W
QE85Q80CAU: 500 W
QE55QN85CAU: 205 W, QE65QN85CAU: 250 W
QE75QN85CAU: 255 W, QE85QN85CAU: 340 W
QE43QN90CAU: 145 W, QE50QN90CAU: 175 W
QE55QN90CAU: 230 W, QE65QN90CAU: 295 W
QE75QN90CAU: 305 W, QE85QN90CAU: 385 W
QE55QN95CAU: 240 W, QE65QN95CAU: 260 W
QE55S90CAU: 320 W, QE65S90CAU: 370 W
QE55S95CAU: 225 W, QE65S95CAU: 305 W
QE77S95CAU: 455 W
QE55QN700CU: 140 W, QE65QN700CU: 175 W
QE75QN700CU: 200 W
QE65QN800CU: 370 W, QE75QN800CU: 395 W
QE85QN800CU: 430 W
QE65QN900CU: 370 W, QE75QN900CU: 430 W
QE85QN900CU: 475 W

Робоча температура
від 10 °C до 40 °C (від 50 °F до 104 °F)
Робоча вологість
від 10 % до 80 % без конденсації
Температура зберігання
від -20 °C до 45 °C (від -4 °F до 113 °F)
Вологість зберігання
від 5 % до 95 % без конденсації

Примітки
 • Цей виріб є цифровим пристроєм класу B.
 • Відомості про живлення та додаткові відомості про 

енергоспоживання виробу вказано на наклейці на виробі.
 – У більшості моделей наклейка кріпиться ззаду 

телевізора. (В окремих моделях наклейка розташована 
зсередини кришки роз’єму).

 – На моделях приставки One Connect етикетку 
розташовано в нижній частині приставки One Connect.

 • Для під’єднання кабелю локальної мережі слід 
використовувати кабель CAT 7 (тип *STP). (100/10 Mbps)
* Shielded Twisted Pair

 • Зображення та характеристики в документі Посібник 
з розпаковки та встановлення можуть відрізнятися від 
фактичних характеристик виробу.

 • Зверніться до етикетки щоб визначити країну виробництва.

У перелічених далі випадках може стягуватися плата за 
обслуговування:

(а) якщо викликаний на прохання користувача спеціаліст 
не виявить дефекту виробу (тобто, якщо користувач не 
ознайомився з цим посібником);
(б) якщо у виробі, який здали в центр обслуговування 
Samsung, не буде виявлено жодного дефекту (тобто, якщо 
користувач не ознайомився з цим посібником).

Вас повідомлять про суму оплати ще до візиту техніка.

Рекомендації – лише для ЄС

Компанія Samsung заявляє, що це обладнання відповідає 
Директиві 2014/53/ЄС.
Повний текст Декларації сумісності доступний на веб-
сторінці: http://www.samsung.com. Перейдіть до розділу 
«Support» > (Підтримка), знайдіть пункт про підтримку 
продуктів і введіть номер моделі.
Цей виріб можна використовувати в усіх країнах ЄС.
Моделі з радіопередавачем або радіомовним приймачем
 • Самсунг Електронікс Ко., Лтд. Заявляє, що це 

обладнання відповідає вимогам «Технічного регламенту 
радіообладнання», затвердженого постановою Кабінета 
Міністрів України від 24.05.2017 №355.

 • Повний текст декларації відповідності доступний за такою 
адресою: http://www.samsung.com перейдіть на сторінку 
Підтримка>Пошук за кодом моделі.

Для моделей з радіопередавачами застосовується така інформація
 • Це обладнання може використовуватись на території України.
 • Функція 5GHz WLAN (Wi-Fi) цього обладнання може 

використовуватись тільки в приміщенні.
 – Максимальна потужність передавача з RF: 100mW на 

частоті 2,4GHz - 2,4835GHz, 100mW на 5,15GHz - 5,25GHz і 
5,47GHz - 5,725GHz, 100mW на частоті 5,25GHz - 5,35GHz

Зменшення споживання 
електроенергії
Коли ви вимикаєте телевізор, він переходить у режим 
очікування. У режимі очікування телевізор і надалі 
споживає незначну кількість електроенергії. Щоб зменшити 
споживання електроенергії, від’єднуйте кабель живлення, 
якщо не використовуватимете телевізор упродовж тривалого 
часу.

Ліцензії

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
HDMI trade dress and the HDMI Logos are trademarks or 
registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

UKR
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Посібник користувача

Контакти SAMSUNG
Якщо у вас є пропозиції або питання щодо продукції Samsung, звертайтесь до єдиної сужби підтримки компанії Samsung на 
сайті https://www.samsung.com/ua/support/ або за телефоном 0 800 502 000

Країна Центр обслуговування Samsung веб-сайту
BELARUS 810-800-500-55-500 www.samsung.com/ru/support
GEORGIA 0-800-555-555 www.samsung.com/ru/support
ARMENIA 0-800-05-555 www.samsung.com/ru/support
AZERBAIJAN 0-88-555-55-55 www.samsung.com/ru/support
KAZAKHSTAN 8-10-800-500-55-500 (GSM: 7799) www.samsung.com/kz_ru/support
UZBEKISTAN 00-800-500-55-500 (GSM: 7799, 0799 (Uztelecom)) www.samsung.com/uz_ru/support
KYRGYZSTAN 00-800-500-55-500 (GSM: 9977) www.samsung.com/kz_ru/support
TAJIKISTAN 8-10-800-500-55-500 (GSM: 8888) www.samsung.com/kz_ru/support
MONGOLIA 1800-25-55 www.samsung.com/kz_ru/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support (Ukrainian)
MOLDOVA +373-22-667-400 www.samsung.com/ua/support/moldova

Виробник: Samsung Electronics Co., Ltd. (“Самсунг Електронікс Ко., Лтд.”) Республіка Корея, 129, Самсунг-Ро, Енгтонг-Гу, Сувон, 
Кьонги-до, 16677, Республіка Корея
Імпортер: ТОВ «Самсунг Електронікс Україна Компані», 01032, м. Київ, вул. Льва Толстого, 57

http://www.samsung.com/ua/support/moldova
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Înainte de citirea acestui 
manual de utilizare
Acest televizor este furnizat împreună cu acest Manual de 
utilizare și cu un Manual electronic încorporat (  >  Meniu > 

 Setări > Asistenţă > Deschidere e-Manual).

Avertisment! Instrucţiuni 
importante de siguranţă
Vă rugăm să citiţi instrucţiunile de siguranţă înainte de utilizarea 
televizorului. Consultaţi tabelul de mai jos pentru explicaţii referitoare 
la simbolurile care pot apărea pe produsele dvs. dvs. Samsung.

ATENŢIE

RISC DE ELECTROCUTARE. A NU SE DESCHIDE.

ATENŢIE: PENTRU A REDUCE PERICOLUL DE 
ELECTROCUTARE, NU ÎNDEPĂRTAŢI CAPACUL (SAU PARTEA 
POSTERIOARĂ). ÎN INTERIOR NU EXISTĂ COMPONENTE 
CARE POT FI DEPANATE DE UTILIZATOR. ÎNCREDINŢAŢI 
TOATE OPERAŢIILE DE SERVICE PERSONALULUI CALIFICAT.

Acest simbol indică faptul că tensiunea din 
interior este ridicată. Orice fel de contact cu părţile 
interioare ale acestui produs este periculos.

Acest simbol indică faptul că produsul este 
însoţit de documentaţie importantă privind 
utilizarea şi întreţinerea.

Produs clasa II: Acest simbol indică faptul 
că nu este necesară legarea de siguranţă 
la împământare. Dacă acest simbol nu este 
prezent pe un produs cu cablu de alimentare, 
produsul TREBUIE să aibă o legătură 
corespunzătoare la pământ (împământare).

Tensiune CA: Tensiunea nominală marcată cu 
acest simbol este tensiune de CA.

Tensiune CC: Tensiunea nominală marcată cu 
acest simbol este tensiune de CC.

Atenţie. Consultaţi instrucţiunile de utilizare: 
Acest simbol instruieşte utilizatorul să 
consulte manualul de utilizare pentru mai 
multe informaţii legate de siguranţă.

Alimentare
 • Nu supraîncărcați prizele de perete, prelungitoarele sau 

adaptoarele, depășind astfel tensiunea și capacitatea 
acestora. Poate provoca incendiu sau electrocutare.
Consultați secțiunea de specificații din manual privind 
energia electrică sau eticheta sursei de alimentare de pe 
produs pentru informații despre tensiune și intensitatea 
curentului.

 • Cablurile de alimentare trebuie poziţionate astfel încât să 
se evite călcarea pe acestea sau perforarea de către obiecte 
poziţionate peste sau lângă acestea. Acordaţi o mare atenţie 
cablurilor la capătul cu mufă, de la priză, precum şi în punctul 
de ieşire din aparat.

 • Nu introduceţi niciun obiect metalic în deschiderile acestui 
produs. Acest lucru poate provoca electrocutarea.

 • Pentru a evita electrocutarea, nu atingeţi niciodată partea 
interioară a acestui produs. Produsul trebuie deschis numai 
de către un tehnician calificat.

 • Asiguraţi-vă că aţi conectat ferm cablul de alimentare la 
priză. La deconectarea cablului de alimentare de la o priză de 
perete, trageţi întotdeauna de fişa cablului de alimentare. Nu 
scoateţi niciodată cablul din priză trăgând chiar de cablu. Nu 
atingeţi cablul de alimentare cu mâinile ude.

 • Dacă acest produs nu funcţionează normal - în special, dacă 
sunt emise sunete sau mirosuri neobişnuite din interior - 
deconectaţi-l imediat şi contactaţi un distribuitor autorizat 
sau un centru de service Samsung.

 • Pentru a proteja acest aparat de furtunile cu descărcări 
electrice sau pentru a-l lăsa nesupravegheat și neutilizat 
perioade lungi de timp, deconectați-l de la priză și 
deconectați antena sau sistemul de cabluri.

 – Praful acumulat poate cauza electrocutarea, scurgeri 
de energie sau un incendiu, determinând cablul 
de alimentare să genereze scântei sau căldură sau 
deteriorarea izolaţiei.

 • Utilizaţi numai ştechere şi prize de perete cu împământare 
corespunzătoare.

 – O împământare necorespunzătoare poate cauza 
electrocutări sau deteriorarea echipamentului. (Numai 
echipamente din clasa I.)

 • Pentru a opri complet acest aparat, deconectaţi-l de la priza 
de perete. Pentru a fi siguri că puteţi scoate acest aparat din 
priză rapid în caz de urgenţă, asiguraţi-vă că priza şi ştecherul 
aparatului sunt uşor accesibile.

Instalarea
 • Nu poziţionaţi acest produs în apropierea sau deasupra unui 

calorifer sau corp de încălzire ori în locuri în care este expus la 
lumina directă a soarelui.

 • Nu aşezaţi recipiente (vaze etc.) cu apă pe acest aparat, 
deoarece există pericolul de incendiu sau electrocutare.

 • Nu expuneți acest aparat la ploaie sau umezeală.
 • Contactaţi un centru de service autorizat Samsung pentru 

informaţii, dacă intenţionaţi să instalaţi televizorul într-o 
locaţie cu mult praf, la temperaturi ridicate sau scăzute, în 
condiţii de umiditate ridicată, într-un mediu cu substanţe 
chimice sau într-o locaţie unde va funcţiona non-stop, precum 
în aeroporturi, gări etc. Nerespectarea acestor instrucţiuni 
poate duce la deteriorarea gravă a televizorului dvs.

 • Nu expuneţi acest aparat la apă sub formă de picături sau stropi.

Montarea televizorului pe un perete

Dacă montaţi acest televizor pe un perete, 
urmaţi cu exactitate instrucţiunile specificate de 
producător. Dacă acesta nu este montat corect, 
televizorul poate aluneca sau cădea și poate cauza 
accidentări grave ale copiilor și adulților, precum și 
deteriorări majore ale televizorului.

 • Pentru a comanda kitul Samsung de montare pe perete, 
contactați un centru de service Samsung.

 • Samsung nu este răspunzător pentru nicio deteriorare a 
produsului sau pentru rănirea dvs. sau a altor persoane dacă 
alegeți să instalați singur suportul de montare pe perete.

 • Samsung nu este răspunzătoare pentru deteriorarea 
produsului sau pentru vătămarea corporală survenită în urma 
utilizării unui suport de perete nespecificat sau care nu este 
conform standardului VESA sau în cazul în care clientul nu 
respectă instrucţiunile de instalare a produsului.

 • Puteţi instala suportul de montare pe perete pe un zid solid, 
perpendicular pe podea. Înainte de instalarea kitului de montare 
pe perete pe alte suprafeţe decât rigips, contactaţi cel mai apropiat 
distribuitor pentru informaţii suplimentare. Dacă televizorul se 
instalează pe un plafon sau pe un perete înclinat, este posibil ca 
acesta să cadă, producând vătămări corporale grave.

 • La fixarea unui kit de montare pe perete, vă recomandăm să 
folosiţi toate cele patru şuruburi VESA.

 • Dacă doriţi să instalaţi un kit de montare pe perete care se 
ataşează folosind doar cele două şuruburi din partea de sus, 
folosiţi un kit de montare pe perete Samsung care permite acest 
tip de montaj. (Este posibil să nu puteți achiziționa acest tip de 
kit pentru montarea pe perete, în funcție de zona geografică.)

 • Nu montaţi televizorul cu o înclinare mai mare de 15 grade.
 • Dimensiunile standard pentru kiturile de montare pe perete 

sunt prezentate în tabelul din Unpacking and Installation Guide.

Nu instalaţi kitul de montare pe perete cu 
televizorul pornit. Acest lucru poate conduce la 
vătămări corporale prin electrocutare.

 • Nu folosiţi şuruburi mai lungi decât dimensiunea standard sau care 
nu respectă specificaţiile referitoare la şuruburi ale standardului 
VESA. Şuruburile prea lungi pot avaria interiorul televizorului.

 • Pentru suporturile de perete care nu respectă specificaţiile 
referitoare la şuruburi ale standardului VESA, lungimea şuruburilor 
poate fi diferită, în funcţie de specificaţiile suportului de perete.

 • Nu strângeţi prea puternic şuruburile. Acest lucru 
poate deteriora produsul sau poate provoca căderea 
acestuia, ducând la vătămări corporale. Samsung nu este 
răspunzătoare pentru aceste tipuri de accidente.

 • Televizorul trebuie întotdeauna montat pe perete de către 
două persoane.

 – Pentru modelele de 82 de ţoli sau mai mari, este nevoie de 
4 persoane care să monteze televizorul pe perete.

Asigurarea ventilării corespunzătoare a televizorului
Atunci când instalați televizorul *și receptorul One Connect, 
mențineți o distanță de cel puțin 10 cm între televizor *și 
receptorul One Connect și alte obiecte (pereți, părțile laterale 
ale dulapului etc.) pentru a asigura o ventilație optimă. Dacă nu 
este asigurată o ventilare corespunzătoare, există pericolul de 
apariţie a unui incendiu sau a unei probleme cu produsul din 
cauza temperaturii interne crescute a acestuia.
*: Doar modelul care acceptă receptorul One Connect
 • La instalarea televizorului utilizând un stativ sau un suport de 

perete, vă recomandăm insistent să utilizați exclusiv piese oferite 
de Samsung. Utilizarea de piese furnizate de un alt producător 
poate cauza dificultăţi în montarea produsului sau poate avea ca 
rezultat vătămări corporale cauzate de căderea produsului.

Măsuri de siguranță

Atenţie: Dacă trageţi de televizor, dacă îl 
împingeţi sau dacă vă urcaţi pe acesta, televizorul 
poate cădea. În special, nu lăsaţi copiii să 
se agaţe de televizor sau să îl destabilizeze. 
Aceasta poate cauza răsturnarea televizorului, 
producând vătămări corporale grave sau decesul. 
Respectaţi toate măsurile de siguranţă oferite în 
broşura cu informaţii de siguranţă inclusă odată 
cu televizorul. Pentru mai multă stabilitate şi 
siguranţă, puteţi achiziţiona şi instala dispozitivul 
anti-cădere, consultând secțiunea „Prevenirea 
căderii televizorului”.

AVERTISMENT: Nu amplasaţi niciodată televizorul 
într-o locaţie instabilă. Este posibil ca televizorul să 
cadă, provocând rănirea persoanelor sau decesul. Unele 
cazuri de răniri, în special în cazul copiilor, pot fi evitate 
prin luarea de măsuri simple de precauţie cum ar fi:

 • Utilizați întotdeauna dulapuri, suporturi sau metode de 
montare recomandate de Samsung.

 • Utilizaţi întotdeauna mobilier care poate susţine în siguranţă 
televizorul.

 • Asiguraţi-vă întotdeauna că televizorul nu depăşeşte 
marginea mobilierului de susţinere.

 • Instruiţi întotdeauna copiii cu privire la pericolele urcării 
pe mobilă pentru a ajunge la televizor sau la butoanele de 
comandă ale acestuia.

 • Pozaţi întotdeauna firele şi cablurile conectate la televizor 
astfel încât să nu vă împiedicaţi de ele, să nu le călcaţi şi să nu 
le agăţaţi.

 • Nu amplasaţi niciodată televizorul într-o locaţie instabilă.
 • Nu amplasaţi niciodată televizorul pe piese înalte de mobilier 

(de exemplu, dulapuri de bucătărie sau biblioteci) fără a 
ancora atât mobila, cât şi televizorul de un suport adecvat.

 • Nu amplasaţi niciodată televizorul pe textile sau alte 
materiale aflate între televizor şi mobilierul de susţinere.

 • Nu amplasaţi niciodată obiecte care i-ar putea tenta pe copii 
să se caţăre, precum jucăriile şi telecomenzile, pe televizor 
sau pe mobilierul pe care este aşezat acesta.

Dacă televizorul existent va fi păstrat şi relocat, se vor aplica 
aceleaşi considerente ca şi cele de mai sus.
 • Atunci când trebuie să mutaţi sau să ridicaţi televizorul 

pentru a-l înlocui sau şterge, asiguraţi-vă că nu scoateţi 
stativul.

Prevenirea căderii televizorului

Diblu 
(nefurnizat)

1. Utilizând şuruburile adecvate, fixaţi ferm de perete un set 
de suporturi. Verificaţi ca şuruburile să fie introduse ferm în 
perete.

 – Este posibil să aveţi nevoie de materiale suplimentare, 
precum dibluri, în funcţie de tipul de perete.

2. Utilizând şuruburile adecvate, fixaţi ferm suporturile de televizor.
 – Pentru specificațiile șuruburilor, consultați tipul de șurub 

standard în tabelul din Unpacking and Installation Guide.
3. Îmbinaţi consolele fixate de televizor şi consolele fixate de 

perete cu ajutorul unui cablu durabil, pentru sarcini grele, 
apoi legaţi strâns cablul.

 – Instalaţi televizorul lângă perete, astfel încât să nu cadă 
în spate.

 – Conectaţi firul astfel încât consolele fixate pe perete să se 
afle la aceeaşi înălţime cu consolele fixate pe televizor sau 
la o înălţime inferioară acestora.

Funcționare
 • Acest aparat utilizează baterii. Pot exista reglementări în 

comunitatea dvs. care să impună eliminarea corespunzătoare 
a bateriilor. Vă rugăm să contactaţi autorităţile locale pentru 
informaţii privind eliminarea sau reciclarea.

 • Accesoriile (telecomanda, bateriile etc.) trebuie păstrate într-
un loc sigur, unde nu se află la îndemâna copiilor.

 • Nu scăpaţi pe jos şi nu loviţi produsul. În cazul deteriorării 
produsului, deconectaţi cablul de alimentare şi contactaţi un 
centru de service Samsung.

 • Nu aruncaţi telecomanda sau bateriile în foc.
 • Nu scurtcircuitaţi, nu dezasamblaţi şi nu supraîncălziţi bateriile.
 • ATENŢIE: Există pericol de explozie dacă înlocuiţi bateriile 

utilizate pentru telecomandă cu baterii de un alt tip. Înlocuiţi 
bateria cu una de acelaşi tip sau de un tip echivalent.

 • AVERTISMENT - PENTRU A PREVENI 
RĂSPÂNDIREA FOCULUI, NU ŢINEŢI 
NICIODATĂ LUMÂNĂRI ŞI ALTE OBIECTE 
CU FLACĂRĂ DESCHISĂ ÎN APROPIEREA 
PRODUSULUI.

Întreţinerea televizorului
 • Pentru curăţarea acestui aparat, deconectaţi cablul de 

alimentare de la priza de perete şi ştergeţi produsul cu o 
lavetă moale şi uscată. Nu utilizaţi substanţe chimice, precum 
ceară, benzen, alcool, diluanţi, insecticid, odorizant de cameră, 
lubrifiant sau detergent. Aceste substanţe pot deteriora aspectul 
televizorului sau şterge elementele imprimate pe produs.

 • Suprafaţa exterioară şi ecranul televizorului se pot zgâria în 
timpul curăţării. Asiguraţi-vă că ştergeţi suprafaţa exterioară 
şi ecranul cu atenţie, utilizând o lavetă moale, pentru a evita 
zgârieturile.

 • Nu pulverizaţi apă sau alt lichid direct în interiorul 
televizorului. Un lichid care intră în produs poate cauza o 
defecţiune, un incendiu sau electrocutarea.

01 Care este conţinutul 
cutiei?

Asiguraţi-vă că televizorul este însoţit de următoarele articole. Dacă 
vreunul dintre aceste articole lipseşte, contactaţi distribuitorul.

 • Manual de utilizare
 • Certificat de garanţie / Ghid de conformitate (nu sunt 

disponibile în unele locaţii)
 • *Telecomandă inteligentă Samsung
 • *Baterii & telecomandă
 • * Adaptor CI Card
 • *Cablu de alimentare al televizorului
 • *Adaptor pentru suportul de perete x 2
 • **Receptor One Connect
 • **Cablul de alimentare al receptorului One Connect
 • **Cablu One Connect x 2
 • **Suport de cabluri One Connect (pentru suportul de perete)
 • Cameră web / Capac obiectiv / Pogo csatlakozó (doar pentru 

seria QN95C)

*: Este posibil ca unele dintre obiectele menționate mai sus 
să nu fie incluse în ambalaj, în funcție de model sau de zona 
geografică.
**: Seria QN9**C, QN8**C, QN7**C, S95C
 • Tipul de baterie poate varia în funcţie de model.
 • Culorile şi formele articolelor pot varia în funcţie de model.
 • Cablurile care nu sunt incluse pot fi achiziţionate separat.
 • Verificaţi să nu existe accesorii ascunse după sau sub 

materialele de ambalare după ce desfaceţi cutia.

Avertisment: Ecranele pot fi avariate de presiunea 
directă dacă sunt manevrate incorect. Este 
recomandat să ridicaţi televizorul de margini, 
conform ilustraţiei. Pentru mai multe informaţii 
despre manipulare, consultaţi Unpacking and 
Installation Guide furnizat împreună cu produsul.

Nu atingeţi 
acest ecran!

02 Conectarea televizorului la 
dispozitivul One Connect

(Doar modelul care acceptă receptorul One Connect)
Pentru mai multe informaţii despre modul de conectare prin 
dispozitivul One Connect, consultaţi Unpacking and Installation Guide.

 • Nu utilizaţi dispozitivul One Connect în poziţie 
răsturnată sau verticală.

 • Aveţi grijă să nu supuneţi cablul la niciuna din 
acţiunile de mai jos. Cablu One Connect conţine 
un circuit de alimentare.

Încovoiere Răsucire Tragere

Strivirea Electrocutarea

Utilizarea suportului de cabluri One Connect
La instalarea suportului de perete puteți utiliza suportul de 
cabluri One Connect pentru aranjarea cablurilor.

03 Configurare iniţială
Atunci când porniţi pentru prima dată televizorul, acesta 
porneşte imediat după configurarea iniţială. Urmaţi 
instrucţiunile afişate pe ecran şi configuraţi setările de bază ale 
televizorului care să se potrivească mediului dvs. de vizionare.
 • Veți avea nevoie de un cont Samsung pentru a accesa 

serviciile noastre inteligente bazate pe rețea. Dacă alegeți 
să nu vă autentificați, veți beneficia de conexiune numai la 
televiziune terestră (aplicabil numai dispozitivelor cu tuner) și 
la dispozitive externe, de exemplu, prin HDMI.

Utilizarea Controler TV
Puteţi să porniţi televizorul din butonul Controler TV din partea 
de jos a televizorului şi apoi să utilizaţi Meniu Control. Meniu 
Control apare atunci când butonul Controler TV este apăsat în 
timp ce televizorul este pornit
 • Poziția și forma butoanelor de la baza televizorului pot varia, 

în funcție de model.
 • Ecranul poate fi întunecat dacă filmul protector de pe sigla 

SAMSUNG sau din partea de jos a televizorului nu este scos. 
Dacă există folie de protecție atașată, îndepărtați-o.

 Meniu Control
 Buton Controler TV / Senzor telecomandă / Comutator microfon
 Buton Controler TV / Senzor telecomandă
 Comutator microfon

Cum se activează și se dezactivează microfonul

Tip A Tip B Tip C

 : Pornit  Oprit
Puteți să activați sau să dezactivați microfonul utilizând butonul 
acestuia din partea de jos a televizorului. Dacă microfonul este 
oprit, funcțiile de voce și sunet care utilizează microfonul nu vor 
fi disponibile.
 • Această funcție este disponibilă numai la seria QN7**C/

QN8**C/QN9**C/Q7*C/Q8*C/QN8*C/QN9*C/S9*C.
 • Poziția și forma comutatorului pentru microfon pot varia, în 

funcție de model.
 • În timpul analizei care utilizează date de la microfon, datele 

nu sunt salvate.

Conectarea camerei la produs 
(doar pentru seria QN95C)
Când conectați o cameră, puteți utiliza apeluri video, 
antrenamente la domiciliu și alte funcții noi cu camera.

Rezoluţie 1920 x 1080, 30 cps (FHD)

Corecție iluminare automată DA

Unghi de vizualizare 85 °

04 Depanare şi întreţinere
Depanare
Pentru informații suplimentare, consultați "Depanare" din 
e-Manual.

 >  Meniu >  Setări > Asistenţă > Deschidere e-Manual > 
Depanare
Dacă nu se aplică niciunul din sfaturile de depanare, vă rugăm 
să vizitați „www.samsung.com” și faceți clic pe Asistență sau 
contactați centrul de service Samsung.
 • Acest ecran este format din pixeli secundari, a căror realizare 

necesită o tehnologie sofisticată. Este, totuşi, posibil ca pe 
ecran să existe câţiva pixeli mai luminoşi sau mai întunecaţi. 
Aceşti pixeli nu au niciun impact asupra performanţelor 
produsului.

 • Pentru a vă păstra televizorul în stare optimă, faceţi upgrade 
la cea mai recentă versiune software. Utilizați funcțiile 
Actualizare imediată sau Actualizare automată din meniul 
televizorului (  >  Meniu >  Setări > Asistenţă > 
Actualizare software > Actualizare imediată sau Actualizare 
automată).

Televizorul nu porneşte.
 • Verificaţi conectarea corectă a cablului de alimentare la priza 

de perete şi la produs.
 • Asiguraţi-vă că priza de perete funcţionează şi că senzorul de 

telecomandă din partea de jos a televizorului este aprins şi 
luminează permanent în roşu.

 • Încercaţi să apăsaţi butonul Controler TV din partea de jos 
a televizorului pentru a vă asigura că problema nu este 
provocată de telecomandă. Dacă televizorul porneşte, 
consultaţi secţiunea „Telecomanda nu funcţionează”.

Telecomanda nu funcţionează.
 • Verificați dacă senzorul telecomenzii de la baza televizorului 

luminează intermitent arunci când apăsați pe butonul  al 
telecomenzii.

 – Seria CU7 (cu excepția modelului CU77**): Dacă nu 
luminează intermitent, înlocuiţi bateriile telecomenzii. 
Asiguraţi-vă că bateriile sunt instalate cu polaritatea (+/-) 
în direcţie corectă. Pentru o durată mai mare de viaţă, se 
recomandă bateriile alcaline.

 – Alte modele: Dacă bateria telecomenzii s-a descărcat, 
încărcați-o cu ajutorul portului de încărcare USB (tip C), 
sau întoarceți telecomanda pentru a expune celula solară 
la lumină.

 • Încercaţi să îndreptaţi telecomanda direct către televizor la 
1,5-1,8 m depărtare.

 • Dacă televizorul dvs. a fost livrat cu o telecomandă 
Telecomandă inteligentă Samsung (telecomandă Bluetooth), 
asociaţi telecomanda cu televizorul. Pentru a asocia 
Telecomandă inteligentă Samsung, apăsați pe butoanele  

 și  simultan timp de 3 secunde.

Senzorul Eco şi luminozitatea 
ecranului
Senzorul Eco reglează automat luminozitatea televizorului. 
Această funcţie măsoară lumina din încăpere şi optimizează 
automat luminozitatea televizorului pentru a reduce consumul 
de energie. Dacă doriți să dezactivați această funcție, accesați 

 >  Meniu >  Setări > Toate setările > Generalități și 
confidențialitate > Economisire de energie și reducere consum > 
Optimizare luminozitate.
 • Senzorul Eco poate fi găsit pe partea inferioară a televizorului. 

Nu blocaţi senzorul cu niciun obiect. Aceasta poate reduce 
luminozitatea imaginii.

05 Specificaţii şi alte 
informaţii

Specificaţii
Rezoluţie de afişare
Seria QN7**C/QN8**C/QN9**C: 7680 x 4320
Alte modele: 3840 x 2160

Sunet (ieşire)
Seria CU7/CU8/Q6*C/Q7*C: 20 W
Seria S9*C/Q8*C: 40 W
Seria QN8*C/QN7**C: 60 W
Seria QN9*C (43"): 20 W, Seria QN9*C (50"): 40 W
Seria QN9*C (55"-85"): 60 W
Seria S95C/QN95C/QN8**C: 70 W
Seria QN9**C: 90 W

Sursă de alimentare
AC100-240V ~ 50/60Hz

Consum de energie
UE43CU7100U/UE43CU7500U: 130 W
UE50CU7100U/UE50CU7500U: 145 W
UE55CU7100U/UE55CU7500U: 150 W
UE58CU7100U/UE58CU7500U: 175 W
UE65CU7100U/UE65CU7500U: 200 W
UE70CU7100U/UE70CU7500U: 240 W
UE75CU7100U/UE75CU7500U: 260 W
UE85CU7100U: 300 W
UE43CU8000U/UE43CU8500U/UE43CU8510U: 135 W
UE50CU8000U/UE50CU8500U/UE50CU8510U: 145 W
UE55CU8000U/UE55CU8500U: 165 W
UE65CU8000U/UE65CU8500U: 215 W
UE75CU8000U/UE75CU8500U: 260 W
UE85CU8000U: 320 W
QE43Q60CAU: 130 W, QE50Q60CAU: 145 W
QE55Q60CAU: 150 W, QE65Q60CAU: 175 W
QE75Q60CAU: 235 W, QE85Q60CAU: 285 W
QE55Q70CAU: 210 W, QE65Q70CAU: 250 W
QE75Q70CAU: 330 W, QE85Q70CAU: 365 W
QE50Q80CAU: 230 W, QE55Q80CAU: 255 W
QE65Q80CAU: 305 W, QE75Q80CAU: 400 W
QE85Q80CAU: 500 W
QE55QN85CAU: 205 W, QE65QN85CAU: 250 W
QE75QN85CAU: 255 W, QE85QN85CAU: 340 W
QE43QN90CAU: 145 W, QE50QN90CAU: 175 W
QE55QN90CAU: 230 W, QE65QN90CAU: 295 W
QE75QN90CAU: 305 W, QE85QN90CAU: 385 W
QE55QN95CAU: 240 W, QE65QN95CAU: 260 W
QE55S90CAU: 320 W, QE65S90CAU: 370 W
QE55S95CAU: 225 W, QE65S95CAU: 305 W
QE77S95CAU: 455 W
QE55QN700CU: 140 W, QE65QN700CU: 175 W
QE75QN700CU: 200 W
QE65QN800CU: 370 W, QE75QN800CU: 395 W
QE85QN800CU: 430 W
QE65QN900CU: 370 W, QE75QN900CU: 430 W
QE85QN900CU: 475 W

Temperatură de funcţionare
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
Umiditate de funcţionare
10 % - 80 %, fără condens
Temperatură de depozitare
-20 °C - 45 °C (-4 °F - 113 °F)
Umiditate de depozitare
5 % - 95 %, fără condens

Note
 • Acest echipament este un aparat digital din clasa B.
 • Pentru informaţii privind alimentarea cu energie electrică 

şi pentru mai multe informaţii despre consumul de energie, 
consultaţi informațiile de pe eticheta ataşată pe produs.

 – La majoritatea modelelor, eticheta este ataşată pe 
spatele televizorului. (La unele modele, eticheta se află în 
interiorul terminalului cu capac.)

 – La modelele dispozitivului One Connect, eticheta este 
lipită în partea de jos a dispozitivului One Connect.

 • Pentru a conecta un cablu LAN, utilizați un cablu CAT 7 (tip 
*STP) pentru conexiune. (100/10 Mbps)
* Shielded Twisted Pair

 • Imaginile și specificațiile din Unpacking and Installation 
Guide pot diferi față de produsul real.

Este posibil să se perceapă o taxă de administrare în următoarele 
situaţii:

(a) Un inginer va fi solicitat pentru cererea dvs., dar nu s-a 
identificat niciun defect al produsului (de ex. atunci când 
manualul de utilizare nu a fost citit).
(b) Aduceţi unitatea la centrul de service Samsung, dar 
se constată că produsul nu are niciun defect (de ex., când 
manualul de utilizare nu a fost citit).

Veţi fi informat cu privire la taxa de administrare înainte de vizita 
tehnicianului.

Recomandare - Numai pentru UE

Prin prezenta, Samsung declară că acest echipament radio este 
conform cu Directiva 2014/53/UE şi cu regulamentele relevante 
în vigoare din Regatul Unit.
Textul complet al declaraţiei de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet:
http://www.samsung.com accesaţi Asistenţă şi introduceţi 
numele modelului.
Acest echipament poate fi operat în toate ţările din UE şi în 
Regatul Unit.
Funcția WLAN (Wi-Fi) 5 GHz a acestui echipament poate fi 
utilizată numai în spații interioare.
Putere maximă RF transmiţător :
100 mW la 2,4 GHz - 2,4835 GHz,  
100 mW la 5,15 GHz - 5,25 GHz & 5,47 GHz - 5,725 GHz,  
100 mW la 5,25 GHz - 5,35 GHz.

Reducerea consumului de energie
La oprirea televizorului, acesta intră în modul Standby. În 
modul Standby, acesta continuă să consume o cantitate redusă 
de energie electrică. Pentru a reduce consumul de energie, 
deconectaţi cablul de alimentare atunci când nu intenţionaţi să 
utilizaţi televizorul o perioadă mai îndelungată.

Licenţe

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
HDMI trade dress and the HDMI Logos are trademarks or 
registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

Manual de utilizare
Vă mulţumim că aţi achiziţionat acest produs Samsung.
Pentru a primi servicii complete, vă rugăm să vă înregistraţi produsul la adresa www.samsung.com
Model                                                Nr. serie                                               

Imaginile şi ilustraţiile din acest manual de utilizare sunt furnizate doar în scop orientativ şi pot diferi de aspectul real 
al produsului.
Designul şi specificaţiile produsului se pot schimba fără notificare prealabilă.

ROM

Contactaţi SAMSUNG WORLD WIDE
Dacă aveţi orice întrebări sau comentarii legate de produsele Samsung, contactaţi centrul de service Samsung.

Ţară Centrul de service Samsung Site Web
BELARUS 810-800-500-55-500 www.samsung.com/ru/support
GEORGIA 0-800-555-555 www.samsung.com/ru/support
ARMENIA 0-800-05-555 www.samsung.com/ru/support
AZERBAIJAN 0-88-555-55-55 www.samsung.com/ru/support
KAZAKHSTAN 8-10-800-500-55-500 (GSM: 7799) www.samsung.com/kz_ru/support
UZBEKISTAN 00-800-500-55-500 (GSM: 7799, 0799 (Uztelecom)) www.samsung.com/uz_ru/support
KYRGYZSTAN 00-800-500-55-500 (GSM: 9977) www.samsung.com/kz_ru/support
TAJIKISTAN 8-10-800-500-55-500 (GSM: 8888) www.samsung.com/kz_ru/support
MONGOLIA 1800-25-55 www.samsung.com/kz_ru/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support (Ukrainian)
MOLDOVA +373-22-667-400 www.samsung.com/ua/support/moldova

http://www.samsung.com/ua/support/moldova

